ECG2	TG	Curso 2026-2027
TG 1 : Actualidad del verano

Terremoto en Venezuela :
1. Au Venezuela, la situation est pire qu’il n’y paraît.
2. Les secours vénézuéliens sont de plus en plus désespérés. Le nombre de morts a dépassé les 1700 personnes, même s’il est probable que le chiffre réel soit plus élevé.
Crisis climática e incendios:
3. Malgré la baisse des températures ces derniers jours, et bien que le mois d’août ne soit pas encore terminé, la AEMET assure que cet été deux mille vingt-six sera le plus chaud jamais enregistré en Espagne.
4. Le mois de juillet 2026 a été le pire qu'ait connu l'Espagne depuis trente ans : les incendies ont ravagé plus de 168 000 hectares, entraînant des milliers d'évacuations et faisant plusieurs victimes.
5. Les autorités ont demandé aux habitants d'évacuer les villages sans attendre que le vent change de direction.
6. Les experts rappellent qu'il faut réduire les émissions pour éviter que les épisodes de chaleur extrême ne deviennent la norme.
7. Cela fait plusieurs semaines que les pompiers luttent contre les incendies afin d'empêcher que les flammes n'atteignent de nouvelles zones habitées.

Inmigración en España :
8. C'est pour répondre aux besoins du marché du travail que le gouvernement espagnol a décidé de régulariser des centaines de milliers de migrants en situation irrégulière.
9. Selon plusieurs économistes, l'immigration est en train de devenir l'un des principaux moteurs de la croissance espagnole, tandis que le vieillissement de la population rend le recours à la main-d'œuvre étrangère indispensable.

Turismo :
10. Alors que l'Espagne prévoit d’accueillir près de 100 millions de touristes étrangers en 2026, un nouveau record historique, les pouvoirs publics craignent que l'afflux croissant de visiteurs ne finisse par remettre en cause un modèle économique dont le pays dépend depuis plusieurs décennies.
11. Plus l'Espagne accueille de touristes, plus les habitants dénoncent les effets du tourisme de masse sur le logement et l'environnement.

Victoria de Keiko Fujimori en Perú:
12. Keiko Fujimori a remporté l'élection présidentielle de 2026 avec un peu plus de 50 % des suffrages, dans un pays toujours profondément divisé.
13. Après avoir été battue à plusieurs reprises lors des précédentes élections présidentielles, Keiko Fujimori a assuré qu'elle ferait tout son possible pour convaincre ceux qui craignaient que son arrivée au pouvoir ne ravive les fractures qui traversent la société péruvienne depuis des décennies.

Victoira de Abelardo de la Espriella en Colombia:
14. Bien qu'il n'ait jamais exercé de mandat électif auparavant, Abelardo de la Espriella est parvenu à s'imposer lors de l'élection présidentielle colombienne, ce qui témoigne du rejet croissant d'une partie de la population à l'égard du gouvernement sortant, accusé de ne pas avoir su répondre aux préoccupations liées à l'insécurité.
15. Alors que plusieurs pays latino-américains avaient porté la gauche au pouvoir au début des années 2020, la victoire de Abelardo De la Espriella semble confirmer un basculement politique régional, certains électeurs estimant désormais que les gouvernements progressistes n'auraient pas été capables d'apporter les réponses qu'ils attendaient face à la crise économique et à l'insécurité.
I.A :
16. C'est afin de permettre à l'espagnol et aux langues coofficielles d'occuper une place plus importante dans le développement de l'intelligence artificielle que le gouvernement espagnol a lancé le projet ALIA, lequel consiste à mettre au point des modèles ouverts entraînés sur des données linguistiques propres à l'espace hispanophone.



Terremoto en Venezuela :
1. Au Venezuela, la situation est pire qu’il n’y paraît.


En Venezuela, la situación está peor de lo que parece.
Estar: circunstancia transitoria o un momento específico en el tiempo. Indica cómo se encuentran los rescates en este momento exacto.

2. Les secours vénézuéliens sont de plus en plus désespérés. Le nombre de morts a dépassé les 1700 personnes, même s’il est probable que le chiffre réel soit plus élevé.
 


Los equipos de rescate venezolanos/en Venezuela se vuelven/están cada vez más desesperados. El número de muertos ha superado las 1700 personas, aunque es probable que la cifra real sea mayor.

Crisis climática e incendios:
3. Malgré la baisse des températures ces derniers jours, et bien que le mois d’août ne soit pas encore terminé, la AEMET assure que cet été deux-mille-vingt-six sera le plus chaud jamais enregistré en Espagne.


A pesar de la baja de las temperaturas de los últimos días y aunque todavía no ha terminado agosto, la Agencia Estatal de Meteorología (Aemet) asevera que este verano 2026 será el más cálido nunca registrado en España peninsular. 

4. Le mois de juillet 2026 a été le pire qu'ait connu l'Espagne depuis trente ans : les incendies ont ravagé plus de 168 000 hectares, entraînant des milliers d'évacuations et faisant plusieurs victimes.


El mes de julio de 2026 ha sido el peor que ha conocido España en treinta años: los incendios arrasaron más de 168 000 hectáreas, provocando/provocaron miles de evacuaciones y causando/causaron varias víctimas.


5. Les autorités ont demandé aux habitants d'évacuer les villages sans attendre que le vent change de direction.


Las autoridades les han pedido/les pidieron a los habitantes que evacúen/evacuaran los pueblos sin esperar a que cambie/cambiara la dirección del viento.


6. Les experts rappellent qu'il faut réduire les émissions pour éviter que les épisodes de chaleur extrême ne deviennent la norme.


Los expertos recuerdan que hay que reducir las emisiones para evitar que los episodios de calor extremo se conviertan en la norma.



7. Cela fait plusieurs semaines que les pompiers luttent contre les incendies afin d'empêcher que les flammes n'atteignent de nouvelles zones habitées.


Los bomberos llevan varias semanas luchando/ Hace varias semanas que los bomberos luchan contra los incendios para impedir que las llamas alcancen nuevas zonas habitadas.

Inmigración en España :
8. C'est pour répondre aux besoins du marché du travail que le gouvernement espagnol a décidé de régulariser des centaines de milliers de migrants en situation irrégulière.


Para responder a las necesidades del mercado laboral es por lo que el Gobierno español ha decidido regularizar a cientos de miles de migrantes en situación irregular.

9. Selon plusieurs économistes, l'immigration est en train de devenir l'un des principaux moteurs de la croissance espagnole, tandis que le vieillissement de la population rend le recours à la main-d'œuvre étrangère indispensable.


Según varios economistas, la inmigración se está convirtiendo en uno de los principales motores del crecimiento español, mientras que el envejecimiento de la población hace que recurrir a la mano de obra extranjera sea indispensable.


Turismo :
10. Alors que l'Espagne prévoit d’accueillir près de 100 millions de touristes étrangers en 2026, un nouveau record historique, les pouvoirs publics craignent que l'afflux croissant de visiteurs ne finisse par remettre en cause un modèle économique dont le pays dépend depuis plusieurs décennies.


Mientras que España prevé recibir (a) cerca de cien millones de turistas extranjeros en 2026, un nuevo récord histórico, los poderes públicos temen que el creciente flujo de visitantes acabe poniendo en tela de juicio un modelo económico del que el país depende desde hace varias décadas.


11. Plus l'Espagne accueille de touristes, plus les habitants dénoncent les effets du tourisme de masse sur le logement et l'environnement.


Cuantos más turistas recibe España, más denuncian los habitantes los efectos del turismo de masas sobre la vivienda y el medio ambiente.
Corrélation: Más et menos doivent être immédiatement suivis du mot qu’ils modifient.
Ex. : Cuanto más dinero se gana, más se gasta.
Cuanto s’accorde avec le nom: 
Ex.: Cuantas más vacaciones tienen, más contentos se ponen.


Victoria de Keiko Fujimori en Perú:
12. Après quatre candidatures présidentielles, Keiko Fujimori a finalement remporté l'élection présidentielle de 2026 avec un peu plus de 50 % des suffrages, dans un pays toujours profondément divisé.


Después de/ Tras cuatro candidaturas presidenciales, Keiko Fujimori ganó finalmente las elecciones presidenciales de 2026 con algo más del 50 % de los votos, en un país que sigue profundamente dividido.

13. Après avoir été battue à plusieurs reprises lors des précédentes élections présidentielles, Keiko Fujimori a assuré qu'elle ferait tout son possible pour convaincre ceux qui craignaient que son arrivée au pouvoir ne ravive les fractures qui traversent la société péruvienne depuis des décennies.


Después de haber sido/Tras ser derrotada en varias ocasiones en las anteriores elecciones presidenciales, Keiko Fujimori aseguró que haría todo lo posible para convencer a quienes temían que su llegada al poder reavivara las fracturas que atraviesan la sociedad peruana desde hace décadas/que la sociedad peruana lleva décadas sufriendo/viviendo.
Temer que + subj. Ne pas oublier la concordance des temps
Lo+ todo: todo= COD + sens de l’exhaustivité.

Victoira de Abelardo de la Espriella en Colombia:
14. Bien qu'il n'ait jamais exercé de mandat électif auparavant, Abelardo de la Espriella est parvenu à s'imposer lors de l'élection présidentielle colombienne, ce qui témoigne du rejet croissant d'une partie de la population à l'égard du gouvernement sortant, accusé de ne pas avoir su répondre aux préoccupations liées à l'insécurité.


Aunque nunca ha ejercido un mandato electivo anteriormente, Abelardo de la Espriella logró imponerse en las elecciones presidenciales colombianas, lo cual pone de manifiesto el creciente rechazo de una parte de la población hacia el Gobierno saliente, acusado de no haber sabido responder a las preocupaciones relacionadas con la inseguridad.

15. Alors que plusieurs pays latino-américains avaient porté la gauche au pouvoir au début des années 2020, la victoire de Abelardo De la Espriella semble confirmer un basculement politique régional, certains électeurs estimant désormais que les gouvernements progressistes n'auraient pas été capables d'apporter les réponses qu'ils attendaient face à la crise économique et à l'insécurité.


Aunque varios países latinoamericanos habían llevado a la izquierda al poder a principios de la década de 2020, la victoria de Abelardo de la Espriella parece confirmar un giro político regional, ya que algunos electores consideran ahora que los gobiernos progresistas no habrían sido capaces de aportar las respuestas que esperaban ante la crisis económica y la inseguridad.
I.A
16. C'est afin de permettre à l'espagnol et aux langues coofficielles d'occuper une place plus importante dans le développement de l'intelligence artificielle que le gouvernement espagnol a lancé le projet ALIA, lequel consiste à mettre au point des modèles ouverts entraînés sur des données linguistiques propres à l'espace hispanophone.


Con el fin de permitir que el español y las lenguas cooficiales ocupen un lugar más importante en el desarrollo de la inteligencia artificial es por lo que el Gobierno español ha implementado el proyecto ALIA, que consiste en desarrollar modelos abiertos entrenados con datos lingüísticos propios del ámbito hispanohablante.


Corrección en clase

Terremoto en Venezuela :
1. Au Venezuela, la situation est pire qu’il n’y paraît.
En Venezuela, la situación está peor de lo que parece.

2. Les secours vénézuéliens sont de plus en plus désespérés. Le nombre de morts a dépassé les 1700 personnes, même s’il est probable que le chiffre réel soit plus élevé.
 Las labores de rescate en Venezuela se vuelven cada vez más desesperadas. El número de muertos ha superado las 1700 personas, aunque es probable que la cifra real sea mayor.

Crisis climática e incendios:
3. Malgré la baisse des températures ces derniers jours, et bien que le mois d’août ne soit pas encore terminé, la AEMET assure que cet été deux mille vingt-six sera le plus chaud jamais enregistré en Espagne.
A pesar de la baja de las temperaturas de los últimos días y aunque que todavía no ha terminado agosto, la Agencia Estatal de Meteorología (Aemet) asevera que este verano 2026 será el más cálido nunca registrado en España peninsular. 
4. Le mois de juillet 2026 a été le pire qu'ait connu l'Espagne depuis trente ans : les incendies ont ravagé plus de 168 000 hectares, entraînant des milliers d'évacuations et faisant plusieurs victimes.
El mes de julio de 2026 ha sido el peor que ha conocido España en treinta años: los incendios han arrasado más de 168 000 hectáreas, provocando miles de evacuaciones y causando varias víctimas.
5. Les autorités ont demandé aux habitants d'évacuer les villages sans attendre que le vent change de direction.
Las autoridades han pedido a los habitantes que evacúen los pueblos sin esperar a que cambie la dirección del viento.
6. Les experts rappellent qu'il faut réduire les émissions pour éviter que les épisodes de chaleur extrême ne deviennent la norme.
Los expertos recuerdan que hay que reducir las emisiones para evitar que los episodios de calor extremo se conviertan en la norma.
7. Cela fait plusieurs semaines que les pompiers luttent contre les incendies afin d'empêcher que les flammes n'atteignent de nouvelles zones habitées.
Los bomberos llevan varias semanas luchando/ Hace varias semanas que los bomberos luchan contra los incendios para impedir que las llamas alcancen nuevas zonas habitadas.

Inmigración en España :
8. C'est pour répondre aux besoins du marché du travail que le gouvernement espagnol a décidé de régulariser des centaines de milliers de migrants en situation irrégulière.
Es para responder a las necesidades del mercado laboral por lo que el Gobierno español ha decidido regularizar a cientos de miles de migrantes en situación irregular.
9. Selon plusieurs économistes, l'immigration est en train de devenir l'un des principaux moteurs de la croissance espagnole, tandis que le vieillissement de la population rend le recours à la main-d'œuvre étrangère indispensable.
Según varios economistas, la inmigración se está convirtiendo en uno de los principales motores del crecimiento español, mientras que el envejecimiento de la población hace que recurrir a la mano de obra extranjera sea indispensable.
Turismo :
10. Alors que l'Espagne prévoit d’accueillir près de 100 millions de touristes étrangers en 2026, un nouveau record historique, les pouvoirs publics craignent que l'afflux croissant de visiteurs ne finisse par remettre en cause un modèle économique dont le pays dépend depuis plusieurs décennies.
Mientras que España prevé recibir cerca de 100 millones de turistas extranjeros en 2026, un nuevo récord histórico, los poderes públicos temen que el creciente flujo de visitantes acabe poniendo en cuestión un modelo económico del que el país depende desde hace varias décadas.
11. Plus l'Espagne accueille de touristes, plus les habitants dénoncent les effets du tourisme de masse sur le logement et l'environnement.
Cuantos más turistas recibe España, más denuncian los habitantes los efectos del turismo de masas sobre la vivienda y el medio ambiente.

Victoria de Keiko Fujimori en Perú:
12. Après quatre candidatures présidentielles, Keiko Fujimori a finalement remporté l'élection présidentielle de 2026 avec un peu plus de 50 % des suffrages, dans un pays toujours profondément divisé.
Tras cuatro candidaturas presidenciales, Keiko Fujimori ganó finalmente las elecciones presidenciales de 2026 con algo más del 50 % de los votos, en un país que sigue profundamente dividido.
13. Après avoir été battue à plusieurs reprises lors des précédentes élections présidentielles, Keiko Fujimori a assuré qu'elle ferait tout son possible pour convaincre ceux qui craignaient que son arrivée au pouvoir ne ravive les fractures qui traversent la société péruvienne depuis des décennies.
Tras haber sido derrotada en varias ocasiones en las anteriores elecciones presidenciales, Keiko Fujimori aseguró que haría todo lo posible para convencer a quienes temían que su llegada al poder reavivara las fracturas que atraviesan la sociedad peruana desde hace décadas.

Victoira de Abelardo de la Espriella en Colombia:
14. Bien qu'il n'ait jamais exercé de mandat électif auparavant, Abelardo de la Espriella est parvenu à s'imposer lors de l'élection présidentielle colombienne, ce qui témoigne du rejet croissant d'une partie de la population à l'égard du gouvernement sortant, accusé de ne pas avoir su répondre aux préoccupations liées à l'insécurité.
Aunque nunca ha ejercido un mandato electivo anteriormente, Abelardo de la Espriella logró imponerse en las elecciones presidenciales colombianas, lo cual pone de manifiesto el creciente rechazo de una parte de la población hacia el Gobierno saliente, acusado de no haber sabido responder a las preocupaciones relacionadas con la inseguridad.
15. Alors même que plusieurs pays latino-américains avaient porté la gauche au pouvoir au début des années 2020, la victoire de Abelardo De la Espriella semble confirmer un basculement politique régional, certains électeurs estimant désormais que les gouvernements progressistes n'auraient pas été capables d'apporter les réponses qu'ils attendaient face à la crise économique et à l'insécurité.
Aunque varios países latinoamericanos hubieran llevado a la izquierda al poder a principios de la década de 2020, la victoria de Abelardo de la Espriella parece confirmar un giro político regional, ya que algunos electores consideran ahora que los gobiernos progresistas no habrían sido capaces de aportar las respuestas que esperaban ante la crisis económica y la inseguridad.
I.A
16. C'est afin de permettre à l'espagnol et aux langues coofficielles d'occuper une place plus importante dans le développement de l'intelligence artificielle que le gouvernement espagnol a lancé le projet ALIA, lequel consiste à mettre au point des modèles ouverts entraînés sur des données linguistiques propres à l'espace hispanophone.
Es con el fin de permitir que el español y las lenguas cooficiales ocupen un lugar más importante en el desarrollo de la inteligencia artificial por lo que el Gobierno español ha puesto en marcha el proyecto ALIA, que consiste en desarrollar modelos abiertos entrenados con datos lingüísticos propios del ámbito hispanohablante.

